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Montaj İçin Gerekli Aletler
 Required Tools

Notwendige Werkzeuge

Ön Ayak
Front Foot / Front Fuss

Arka Ayak
Rear Foot / Hintere Fuss

Ön Ayak Kapak 
 Front Foot Cover / Front Fusskappen

Arka Ayak Kapak
 Rear Foot Cover / Hintere Fusskappen

Ön Ayak
Front Foot / Front Fuss

Arka Ayak
Rear Foot / Hintere Fuss

Ön Ayak Kapak 
 Front Foot Cover / Front Fusskappen

Arka Ayak Kapak
 Rear Foot Cover / Hintere Fusskappen

Profil
Profile / Profil

Profil
Profile / Profil

M8 Pul
M8 Nut / M8 Unterlegscheibe
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Sızdırmazlık Elemanı

Impermeable  Rubber / Dichtelement 

Bağlantı Elemanı
Connection Equipment / Verbindungselement
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Orta Braket Eva / Middle 
Bracket Eva / Mittlere Klammer Eva
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Orta Braket
Middle Bracket / Mittlere Klammer
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1) 1-2 ve 3 Numaralı tapaları araç üzerinden çıkar�nız.

1) Remove the stoppers no 1, no 2 and no 3 from the 
vehicle.

1) Entfernen Sie die Stopper Nr. 1 , Nr.2 und Nr. 3 aus 
dem Fahrzeug.

2) Sızdırmazlık elemanlarını tapaları çıkardığınız yer
-lere takınız. Arka port bagaj ayağının al�na gelecek
 şekilde bağlan� elemanını sabitleyip sıkınız.

2) You remove the sealing parts from the plugs after
attaching them to the same places. Secure and 
tighten the connection equipment so that it is 
under the rear leg of the roof rail.

2) Setzen Sie die Dichtungsteile an die Position wo Sie 
die Stopfen entfernen haben. Fixieren Sie die 
Befestigungselement sodass diese auf  die hintere 
Anschluss des Dachreling Fuss raufkommt.
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5) Place the covers on the roof rail feet to complete the assembly.
5) Positionieren Sie die Abdeckungen wieder auf die Dachreling Füße um die Montage 

abzuschließen.  

5) Port Bagajın kapaklarını kapa�p montaj işlemini tamamlayınız.
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3) Port bagajı sızdırmazlık elemanlarının üzerine gelecek şekilde yerleş�riniz.

3) Platzieren Sie das Dachreling auf die Dichtungselmente.
3) Place the roof rail over the seals.
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4) Port Bagajı araç üzerine montaj yerlerinden sabitleyip 1,2,3 nolu civatalar sıra ile eşit 
şekilde maximum 10 Nm olarak araç üzerinde merkezleyerek sıkınız. 

4) Positionieren Sie die Dachreling an den Befestigungspunkten oben auf dem Fahrzeugdach
und beginnen Sie dann, die Schraubenbolzen in der folgenden Reihenfolge zu drehen 

( Schraube #1, Schraube #2, Schraube #3 ) und drehen Sie die Schrauben mit gleicher Kraft, 
die maximale Kraft sollte 10 . betragen Nm.

4) Fix the roof rail at the mounting points on top of the vehicle then start turning the screw
bolts in the following order ( Bolt #1, Bolt #2 , Bolt #3) and turn the bolts 

by putting equal force, maximum 10 Nm.
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